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Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH
Dertinger Weg 10 « 97877 Wertheim-Bettingen » Germany

Magna PT S.p.A.
Plant Modugno
Abladestelle 14248
Via dei Ciclamini 4
[T-70026 Modugno BA
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SAINT-GOBAIN

ltalien
Date : 26.07.2019
Customer No, : 30057
[ b Our reference ; Fr. Rittinger
D 23 % l Clerk: Ritter, Sven
Phone: +49 9342 9266635
Fax: +49 9342 9266938
E-Mail: Sven.Ritter@saint-gobain.com
\(‘Qp es %% ’S ‘ Internet; www.lswe.de
Ust-ID-Nr: DE814557608
Delivery note No. 413774 Page 1/2
Supplier No. : 91024244 Clerk: 430
Your Order No.: 550003886101 / 27.07.2017 Your VAT-ID : T04886850728
Order No.: 2090884
Pos. NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
1 17374 Anlaufscheibe 7DCT300 32.000 pcs. 667.530 pcs.
2517055100
Drawing No.: 2517085100 / Index d
Cost.tarif-No.: 39269097
1 Europalette
16 Faltkarton L 550x350x150mm & 2000 pcs.
2 PE-Seitenfaltenbeutel 30 a 1000 pcs. Lot: 575461/1-1
30 PE-Seitenfaltenbeutel 30p a4 1000 pcs. Lot: 575800/1-1

Country of origin: Germany

KUEMME+NAGEL s
ACCE/TARZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 3 ZQ_QO

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggie:

Quantifa Naballi: l

Confatmita Xlle sche edlm‘alio @a [No]

Saint-Gobain Performance Plastics L+5 GmbH

Dertinger Weg 10 « 97877 Werthelm-Bettingen  Germany ¢ Tel: +49 (0) 9342 92 66-0 » Fax: +49 9342 9266-22
managing directors: Jérg Heldmann / Ralf Riitten » commercial register Mannheim HRB 719614, USt-10-Nr.: DES14557608
Deutschte Bank Wikrzburg = IBAN: DE16 7907 0016 006% 1329 0D « BIC: DEUTDEMMZ90
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SAINT-GOBAIN

LS lixe

Date : 26.07.2019
Delivery note No. 413774 Page 2/2
Pos. NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
Net Weight : 72,96 kg
Gross Weight : 108,03 kg

Terms of delivery : EXW
DHL Global Forwarding, Freight

packaging: 1  Europalette
16 Faltkarton L 550%350x150mm
32 PE-Seitenfaltenbeutel 30p

Receiving Confirmation:

Ex works, packaging incl.

Saint-Gobaln Performance Plastics L+S GmbH
Dertinger Weg 10 « 97877 Werthelm-Bettingen » Germany » Tel: +49 {0) 9342 92 66-0 « Fax: +49 9342 9266-22
managing directors: Jérg Heldmann / Ralf Rilkten « commercial reglster Mannhelm HRB 719614, USt-ID-Nr.: DE§14557608
Deutsche Bank Wirzburg = IBAN: DE16 7507 G016 0069 1322 00 « BIC: DEUTDEMMZ790
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{remains with consignee at delivery)
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\ Transport é'rdfer ) 7/ 28
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ls\:ikt;nte 5:\ laleﬁa VA Data / Date

ender_ -1D-No,

= 29-JUL-2019
LSAINT BOBAIN FPL+S GMBH

DERTINGER WEG 10
D-37877 WERTHEIM B R

Indirizo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto

Collection address Order code SBOW-EC—0040384

Condizionl di trasporto/Melivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address

franco dom. franco fabbrica DHL. LEUFDOLD INTERNATIONA

Destirataric N parda A fredonide LJawils | O CHSHETM
G VANRdNG [lf® Clmes™ | JAKDB FANZER STR. 8

[]gﬁg[jgmmﬁ D—-97469 BOCHSHETIM
: Tels+48 BT7EL — &44E1E
dir, dog. pag. dir.dog. non pag.
EL@N$QELWW“ Fax:+49 8781 -« 644543
VIA DEI CICLAMINI 4 s
I-70086 MODUGND EARTT—]

Assicurazione complementare Numero di dossier

Additional transport insurance | {EfRlEI R SE9E29

MAGNA PT 5.P.A., PLANT MODUGNO

indiizo di consegna della merce
Delivery adc[rassr.lEl ;L E:
Riferimenti del dliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
i 1 Cumency Value for instgE | TMp—-1 NW~S85724
* Terminal di arrivo Numero telefonico
[Eﬁmgﬂtenmnal Contact tel. + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
413774 65. 0
1| 2ZH 413774
™
E=A WURIRL E:so ht]assahjle}:l in kg %ng}a peso Iur_d?“!r_l k
- yabla wejght in otal gross weight in
0. 770 0. 00 {EE G " ' 65,0
Din. X mx CmX an= m? LM
Richieste particolari / Special consignments
lsh’uzlunj;arﬁcalari { Spectal instructions Allegati / Endlastires
413774

DInENSIONS (LWH): 1X 120XB80X80CH
LADEHILFEN 1 ELROPAL.

UGN EANATEL sa

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT : = 1t el Jl?@@g "é“@g]mgt;tfea‘ tﬁr’ B

Collection at sender Delivery to censignee According to CMB, transport damages have to be noted M@e@&&&%@ﬂﬁﬂ]s\ﬁ' Stainp anglsr.]i]f;natur of se Eé? }
upon dellvery of the consignment. Damages ot visible extemally shou!d b notified in

Data f Date Data f Bate writing te the responsible EURGCONNECT {erminal within 7 days after delvery.

COrario / Time Orario / Time
\ B envgribn divn riser‘wfa di
Firma dell'autista / Driver's signature Ein'na del destinatario  / Nom[e di chi firma iin it]amkp?tellu * e y—.' i Y
onsignee's signature  © Consignee’s name In block letters o < 1
s . < 1ouglita e quantita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURQCONNECT (vedi retro}. 0



